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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2019/1765 

2019 m. spalio 22 d. 

kuriuo nustatomos už e. sveikatą atsakingų nacionalinių institucijų 
tinklo sukūrimo, valdymo ir veikimo taisyklės ir panaikinamas 

Įgyvendinimo sprendimas 2011/890/ES 

(pranešta dokumentu Nr. C(2019) 7460) 

(Tekstas svarbus EEE) 

1 straipsnis 

Dalykas 

Šiame sprendime nustatomos už e. sveikatą atsakingų nacionalinių insti
tucijų tinklo sukūrimo, valdymo ir veikimo taisyklės, kaip nustatyta 
Direktyvos 2011/24/ES 14 straipsnyje. 

2 straipsnis 

Apibrėžtys 

1. Šiame sprendime: 

a) e. sveikatos tinklas – savanoriškas tinklas, vienijantis už e. sveikatą 
atsakingas valstybių narių paskirtas nacionalines institucijas ir 
siekiantis Direktyvos 2011/24/ES 14 straipsnyje nustatytų tikslų; 

b) nacionaliniai e. sveikatos kontaktiniai centrai – organizacinės ir 
techninės tinklo sietys, kuriomis užtikrinamas tarpvalstybinių e. 
sveikatos informacinių paslaugų teikimas ir už kurias atsakingos 
valstybės narės; 

c) tarpvalstybinės e. sveikatos informacinės paslaugos – esamos 
paslaugos, teikiamos per nacionalinius e. sveikatos kontaktinius 
centrus ir naudojantis Komisijos sukurta pagrindinių paslaugų plat
forma tarpvalstybinėms sveikatos priežiūros paslaugoms teikti; 

d) e. sveikatos skaitmeninių paslaugų infrastruktūra tarpvalstybinėms e. 
sveikatos informacinėms paslaugoms teikti – infrastruktūra, kuri 
sudaro sąlygas teikti tarpvalstybines e. sveikatos informacines 
paslaugas per nacionalinius e. sveikatos kontaktinius centrus ir 
Europos pagrindinių paslaugų platformą. Ši infrastruktūra apima 
bendrąsias paslaugas, apibrėžtas Reglamento (ES) Nr. 283/2014 2 
straipsnio 2 dalies e punkte, plėtojamas valstybių narių, ir pagrin
dinių paslaugų platformą, apibrėžtą to reglamento 2 straipsnio 2 
dalies d punkte, plėtojamą Komisijos; 

e) kitos bendrosios Europos e. sveikatos paslaugos – skaitmeninės 
paslaugos, kurios gali būti teikiamos valstybėms narėms dalijantis 
jomis e. sveikatos tinkle; 

▼B
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f) valdymo modelis – įstaigų, dalyvaujančių sprendimų priėmimo dėl 
e. sveikatos skaitmeninių paslaugų infrastruktūros tarpvalstybinėms 
e. sveikatos informacinėms paslaugoms teikti ar kitoms bendroms e. 
sveikatos paslaugoms e. sveikatos tinkle teikti, procesuose, pasky
rimo taisyklės ir šių procesų aprašymas; 

▼M1 
g) programėlės naudotojas – išmanųjį įrenginį turintis asmuo, kuris 

parsisiuntė ir naudoja patvirtintą kontaktų atsekimo ir įspėjimo 
programėlę; 

h) kontaktų atsekimas – priemonės, kurios įgyvendinamos siekiant 
atsekti asmenis, kurie turėjo sąlytį su didelės tarpvalstybinio pobū
džio grėsmės sveikatai šaltiniu, kaip tai suprantama Europos Parla
mento ir Tarybos sprendimo Nr. 1082/2013/ES ( 1 ) 3 straipsnio c 
punkte; 

i) nacionalinė kontaktų atsekimo ir įspėjimo programėlė – nacionaliniu 
lygmeniu patvirtinta ir išmaniuosiuose įrenginiuose, visų pirma 
išmaniuosiuose telefonuose, veikianti programinė įranga, kuri 
paprastai yra suprojektuota įvairiai ir tikslingai sąveikai su interneto 
ištekliais užtikrinti ir kuri apdoroja daugelio išmaniuosiuose įrengi
niuose esančių jutiklių surinktus artumo duomenis ir kitą konteks
tinę informaciją kontakto su SARS-CoV-2 užsikrėtusiais asmenimis 
atsekimo ir asmenų, kurie galėjo užsikrėsti SARS-CoV-2, įspėjimo 
tikslais. Šios programėlės gali nustatyti kitus arti esančius ir „Blue
tooth“ naudojančius įrenginius ir keistis informacija su vidiniais 
serveriais (angl. „backend servers“) naudodamosi internetu; 

j) sietinis tinklų sietuvas – naudojantis saugia IT priemone Komisijos 
valdomas nacionalinių kontaktų atsekimo ir įspėjimo programėlių 
sąveiką užtikrinantis tinklų sietuvas, į kurį iš valstybių narių vidinių 
serverių gaunamas, kuriame saugomas ir iš kurio joms teikiamas 
minimalus asmens duomenų rinkinys; 

k) raktas – programėlės naudotojo, pranešančio, kad užsikrėtė ar galėjo 
užsikrėsti SARS-CoV-2, unikalus trumpalaikis identifikatorius; 

l) informacijos apie infekciją patvirtinimas – metodas, taikomas infor
macijai apie SARS-CoV-2 infekciją patvirtinti, t. y. ar apie ją 
pranešė pats programėlės naudotojas, ar ją patvirtino nacionalinė 
sveikatos priežiūros institucija, ar ji buvo patvirtinta laboratoriniu 
tyrimu; 

m) susijusios šalys – valstybė narė arba valstybės narės, kurioje (-iose) 
programėlės naudotojas buvo per 14 dienų iki raktų įkėlimo dienos 
ir kurioje (-iose) jis parsisiuntė patvirtintą nacionalinę kontaktų atse
kimo ir įspėjimo programėlę ir (arba) keliavo; 

▼B 

( 1 ) 2013 m. spalio 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 
1082/2013/ES dėl didelių tarpvalstybinio pobūdžio grėsmių sveikatai, kuriuo 
panaikinamas Sprendimas Nr. 2119/98/EB (OL L 293, 2013 11 5, p. 1).
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n) raktų kilmės šalis – valstybė narė, kurioje yra vidinis serveris, iš 
kurio įkelti raktai į sietinį tinklų sietuvą; 

o) žurnalo duomenys – automatinis įrašas apie veiklą, susijusią su 
keitimusi duomenimis, tvarkomais per sietinį tinklų sietuvą, ir 
prieiga prie jų, iš kurio visų pirma matyti tvarkymo veiklos rūšis, 
tvarkymo veiklos data ir laikas ir duomenis tvarkančio asmens iden
tifikatorius. 

▼B 
2. Taikomos Reglamento (ES) 2016/679 4 straipsnio 1, 2, 7 ir 8 
punktuose pateiktos apibrėžtys. 

3 straipsnis 

Narystė e. sveikatos tinkle 

1. E. sveikatos tinklo narės yra valstybių narių institucijos, atsakingos 
už e. sveikatą ir paskirtos tų valstybių narių dalyvauti e. sveikatos 
tinkle. 

2. Valstybės narės, norinčios dalyvauti e. sveikatos tinkle, raštu 
praneša Komisijai apie: 

a) sprendimą dalyvauti e. sveikatos tinkle; 

b) už e. sveikatą atsakingą nacionalinę valdžios instituciją, kuri taps e. 
sveikatos tinklo nare, ir atstovo ir jo pakaitinio nario vardą ir 
pavardę. 

3. Nariai Komisijai raštu praneša apie: 

a) sprendimą išstoti iš e. sveikatos tinklo; 

b) bet kokius 2 dalies b punkte nurodytos informacijos pokyčius. 

4. Komisija paviešina e. sveikatos tinklo narių sąrašą. 

4 straipsnis 

E. sveikatos tinklo veikla 

1. Siekdamas Direktyvos 2011/24/ES 14 straipsnio 2 dalies a punkte 
nurodytų tikslų e. sveikatos tinklas gali: 

a) padėti gerinti nacionalinės informacijos ir ryšių technologijų sistemų 
sąveiką ir elektroninių sveikatos duomenų tarpvalstybinį perdavimą 
teikiant tarpvalstybines sveikatos priežiūros paslaugas; 

b) bendradarbiaudamas su kitomis kompetentingomis priežiūros institu
cijomis teikti rekomendacijas valstybėms narėms dėl dalijimosi svei
katos duomenimis tarpusavyje ir suteikti galimybę piliečiams prieiti 
prie savo sveikatos duomenų ir dalytis jais; 

▼M1
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c) atsižvelgdamas į ES lygmens veiksmus teikti rekomendacijas valsty
bėms narėms dėl gerosios patirties, susijusios su įvairių skaitmeninių 
sveikatos paslaugų, kaip antai telemedicinos, m. sveikatos, plėtra 
arba naujosiomis technologijomis didžiųjų duomenų ir dirbtinio inte
lekto srityse, ir padėti dalytis ja; 

d) teikti rekomendacijas valstybėms narėms dėl paramos sveikatos 
ugdymu, ligų prevencijai ar geresniam sveikatos priežiūros paslaugų 
teikimui geriau naudojant sveikatos duomenis ir gerinant pacientų ir 
sveikatos priežiūros specialistų skaitmeninius įgūdžius; 

e) teikti rekomendacijas valstybėms narėms dėl investicijų į skaitme
ninę infrastruktūrą ir padėti savanoriškai dalytis šios srities gerąja 
patirtimi; 

f) bendradarbiaudamas su kitomis atitinkamomis įstaigomis ir suintere
suotaisiais subjektais teikti rekomendacijas valstybėms narėms dėl 
būtino klinikinio sąveikumo ir priemonių jai pasiekti; 

g) glaudžiai bendradarbiaudamas su Tinklų ir informacijos apsaugos 
bendradarbiavimo grupe ir su Europos tinklų ir informacijos 
apsaugos agentūra bei, prireikus, su nacionalinėmis valdžios institu
cijomis teikti rekomendacijas nariams dėl e. sveikatos skaitmeninių 
paslaugų infrastruktūros tarpvalstybinėms e. sveikatos informacinėms 
paslaugoms teikti ar kitoms bendroms Europos e. sveikatos paslau
goms e. sveikatos tinkle teikti, saugumo, atsižvelgiant į Sąjungos 
lygmeniu parengtus teisės aktus ir dokumentus, ypač saugumo 
srities, taip pat kibernetinio saugumo srities rekomendacijas; 

▼M1 
h) teikti valstybėms narėms gaires dėl nacionalinių kontaktų atsekimo ir 

įspėjimo programėlių tarpvalstybinio keitimosi asmens duomenimis 
per sietinį tinklų sietuvą. 

▼B 
2. E. sveikatos tinklas, rengdamas rekomendacijas dėl veiksmingų 
medicininės informacijos naudojimo visuomenės sveikatos ir mokslinių 
tyrimų tikslais metodų, kaip nurodyta Direktyvos 2011/24/ES 14 
straipsnio 2 dalies b punkto ii papunktyje, atsižvelgia į Europos 
duomenų apsaugos valdybos priimtas gaires ir, prireikus, su ja konsul
tuojasi. Šiose rekomendacijose gali būti kalbama ir apie informaciją, 
kuria keičiamasi per e. sveikatos skaitmeninių paslaugų infrastruktūrą 
tarpvalstybinėms e. sveikatos informacinėms paslaugoms teikti arba 
kitoms bendroms Europos e. sveikatos paslaugoms teikti. 

5 straipsnis 

E. sveikatos tinklo veikimas 

1. E. sveikatos tinklas darbo tvarkos taisykles priima paprasta narių 
balsų dauguma. 

2. E. sveikatos tinklas priima daugiametę darbo programą ir įdiegia 
tos programos įgyvendinimo vertinimo priemonę. 

▼B
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3. Siekdamas vykdyti savo užduotis e. sveikatos tinklas gali sudaryti 
konkrečiai užduočiai vykdyti skirtus nuolatinius pogrupius, ypač susiju
sius su e. sveikatos skaitmeninių paslaugų infrastruktūra tarpvalstybi
nėms e. sveikatos informacinėms paslaugoms teikti arba kitoms bend
roms Europos e. sveikatos paslaugoms e. sveikatos tinkle teikti. 

4. E. sveikatos tinklas gali sudaryti ir laikinus pogrupius, be kita ko, 
įtraukiant ekspertus konkretiems klausimams nagrinėti pagal e. sveikatos 
tinklo nustatytus įgaliojimus. Įvykdę jiems pavestas užduotis, tokie 
pogrupiai iš karto išformuojami. 

5. Jeigu e. sveikatos tinklo nariai nusprendžia stiprinti bendradarbia
vimą kai kuriose su e. sveikatos tinklo užduotimis susijusios srityse, jie 
turėtų dėl to susitarti ir įsipareigoti laikytis glaudesnio bendradarbiavimo 
taisyklių. 

6. Siekdamas savo tikslų e. sveikatos tinklas glaudžiai bendradar
biauja su bendrų veiksmų, kuriais remiama e. sveikatos tinklo veikla, 
vykdytojais, jei tokie bendri veiksmai yra vykdomi, taip pat su suinte
resuotaisiais subjektais ar kitomis atitinkamomis įstaigomis ir naudojasi 
rėmimo mechanizmais bei atsižvelgia į šios veiklos rezultatus. 

7. E. sveikatos tinklas kartu su Europos Komisija parengia e. svei
katos skaitmeninių paslaugų infrastruktūros tarpvalstybinėms e. svei
katos informacinėms paslaugoms teikti valdymo modelius ir dalyvauja 
tam valdyme: 

i. susitardamas dėl e. sveikatos skaitmeninių paslaugų infrastruktūros 
prioritetų ir prižiūrėdamas jų įgyvendinimą; 

ii. parengdamas veikimo/veiklos rekomendacijas ir reikalavimus, įskai
tant e. sveikatos skaitmeninių paslaugų infrastruktūroje tarpvalstybi
nėms e. sveikatos informacinėms paslaugoms teikti naudojamų stan
dartų parinkimą; 

iii. susitardamas dėl to, ar e. sveikatos tinklo nariams turėtų būti leista 
pradėti ir toliau keistis elektroniniais sveikatos duomenimis per jų 
nacionalinius e. sveikatos kontaktinius centrus naudojant e. svei
katos skaitmeninių paslaugų infrastruktūrą tarpvalstybinėms e. svei
katos informacinėms paslaugoms teikti, remiantis jų atitiktimi e. 
sveikatos tinklo nustatytiems reikalavimams, įvertinta Komisijos 
atliktais bandymais ir auditais; 

iv. patvirtindamas metinį e. sveikatos skaitmeninių paslaugų infrastruk
tūros tarpvalstybinėms e. sveikatos informacinėms paslaugoms teikti 
darbo planą. 

8. E. sveikatos tinklas kartu su Komisija gali parengti kitų bendrų 
Europos e. sveikatos paslaugų e. sveikatos tinkle teikimo valdymo 
modelius ir dalyvauti jų valdyme. Tinklas taip pat kartu su Komisija 
gali nustatyti prioritetus ir parengti tokių bendrų Europos e. sveikatos 
paslaugų teikimo rekomendacijas. 

▼B
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9. Darbo tvarkos taisyklėse gali būti numatyta, kad kitos nei vals
tybės narės šalys, taikančios Direktyvą 2011/24/ES, gali dalyvauti e. 
sveikatos tinklo posėdžiuose stebėtojų teisėmis. 

10. E. sveikatos tinklo nariai ir jų atstovai, taip pat kviestiniai 
ekspertai ir stebėtojai laikosi Sutarties 339 straipsnyje nustatytų įparei
gojimų saugoti profesinę paslaptį, taip pat Komisijos saugumo taisyklių, 
susijusių su ES įslaptintos informacijos apsauga, kaip nustatyta Komi
sijos sprendime (ES, Euratomas) 2015/444 ( 1 ). Jeigu jie tokių įsiparei
gojimų nesilaiko, e. sveikatos tinklo pirmininkas gali imtis visų tinkamų 
priemonių, numatytų darbo tvarkos taisyklėse. 

6 straipsnis 

E. sveikatos tinklo ir Komisijos ryšiai 

1. Komisija: 

a) dalyvauja e. sveikatos tinklo posėdžiuose ir bendrai su narių atstovu 
jiems pirmininkauja; 

b) bendradarbiauja su e. sveikatos tinklu ir remia jo veiklą; 

c) e. sveikatos tinklui teikia sekretoriato paslaugas; 

d) rengia, įgyvendina ir prižiūri atitinkamas technines ir organizacines 
priemones, susijusias su e. sveikatos skaitmeninių paslaugų infra
struktūros tarpvalstybinėms e. sveikatos informacinėms paslaugoms 
teikti pagrindinėmis paslaugomis; 

e) remia e. sveikatos tinklą pritardama techninei ir organizacinei nacio
nalinių e. sveikatos kontaktinių centrų atitikčiai tarpvalstybinio keiti
mosi sveikatos duomenimis reikalavimams, numatydama ir atlikdama 
tam būtinus bandymus ir auditus. Valstybių narių ekspertai gali 
padėti Komisijos auditoriams; 

▼M1 
f) rengia, įgyvendina ir prižiūri atitinkamas technines ir organizacines 

priemones, susijusias su asmens duomenų perdavimo ir prieglobos 
sietiniame tinklų sietuve saugumu, nacionalinių kontaktų atsekimo ir 
įspėjimo programėlių sąveikos užtikrinimo tikslu; 

g) remia e. sveikatos tinklą pritardama techninei ir organizacinei nacio
nalinių institucijų atitikčiai tarpvalstybinio keitimosi asmens duome
nimis sietiniame tinklų sietuve reikalavimams, numatydama ir atlik
dama tam būtinus bandymus ir auditus. Komisijos auditoriams gali 
padėti valstybių narių ekspertai. 

▼B 
2. Komisija gali dalyvauti e. sveikatos tinklo pogrupių posėdžiuose. 

3. Komisija gali konsultuoti e. sveikatos tinklą su e. sveikata 
Sąjungos lygmeniu ir keitimusi e. sveikatos gerąja patirtimi susijusiais 
klausimais. 

▼B 

( 1 ) 2015 m. kovo 13 d. Komisijos sprendimas (ES, Euratomas) 2015/444 dėl ES 
įslaptintos informacijos apsaugai užtikrinti skirtų saugumo taisyklių 
(OL L 72, 2015 3 17, p. 53).
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4. Komisija paviešina informaciją apie e. sveikatos tinklo vykdomą 
veiklą. 

7 straipsnis 

▼M1 
Per e. sveikatos skaitmeninių paslaugų infrastruktūrą tvarkomų 

asmens duomenų apsauga 

▼B 
1. Valstybės narės, atstovaujamos atitinkamų nacionalinių valdžios 
institucijų ar kitų paskirtų įstaigų, laikomos asmens duomenų, kurias 
jos tvarko naudodamos e. sveikatos skaitmeninių paslaugų infrastruktūrą 
tarpvalstybinėms e. sveikatos informacinėms paslaugoms teikti, valdy
tojomis ir turi aiškiai bei skaidriai paskirstyti valdytojų atsakomybę. 

2. Komisija laikoma duomenų tvarkytoja, kai kalbama apie paciento 
asmens duomenis, tvarkomus per e. sveikatos skaitmeninių paslaugų 
infrastruktūrą tarpvalstybinėms e. sveikatos informacinėms paslaugoms 
teikti. Kaip duomenų tvarkytoja Komisija valdo e. sveikatos skaitme
ninių paslaugų infrastruktūros tarpvalstybinėms e. sveikatos informaci
nėms paslaugoms teikti pagrindines paslaugas ir turi laikytis tvarkytojo 
įsipareigojimų, nustatytų šio sprendimo ►M1 I priede ◄. Komisija 
neturi prieigos prie paciento asmens duomenų, tvarkomų per e. svei
katos skaitmeninių paslaugų infrastruktūrą tarpvalstybinėms e. sveikatos 
informacinėms paslaugoms teikti. 

3. Komisija laikoma asmens duomenų, būtinų prieigos prie e. svei
katos skaitmeninių paslaugų infrastruktūros tarpvalstybinėms e. svei
katos informacinėms paslaugoms teikti pagrindinių paslaugų teisių sutei
kimui ir valdymui, valdytoja. Tokie duomenys yra naudotojų kontakti
niai duomenys, įskaitant vardą, pavardę ir e. pašto adresą ir jų narystės 
duomenis. 

▼M1 

7a straipsnis 

Nacionalinių kontaktų atsekimo ir įspėjimo programėlių 
tarpvalstybinis keitimasis duomenimis per sietinį tinklų sietuvą 

1. Kai per sietinį tinklų sietuvą keičiamasi asmens duomenimis, 
duomenys tvarkomi tik tam, kad būtų galima palengvinti nacionalinių 
kontaktų atsekimo ir įspėjimo programėlių sąveiką sietiniame tinklų 
sietuve ir kontaktų atsekimo tęstinumą tarpvalstybinėmis aplinkybėmis. 

2. 3 dalyje nurodyti asmens duomenys sietiniam tinklų sietuvui 
perduodami pseudoniminiu formatu. 

▼B
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3. Pseudoniminiai asmens duomenys, kuriais keičiamasi per sietinį 
tinklų sietuvą ir kurie jame tvarkomi, apima tik šią informaciją: 

a) raktus, kuriuos perduoda nacionalinės kontaktų atsekimo ir įspėjimo 
programėlės per ne daugiau kaip 14 dienų iki raktų įkėlimo dienos; 

b) su raktais susijusius žurnalo duomenis, laikantis techninių specifika
cijų protokolo, naudojamo raktų kilmės šalyje; 

c) informacijos apie infekciją patvirtinimą; 

d) susijusias šalis ir raktų kilmės šalį. 

4. Paskirtosios nacionalinės institucijos arba oficialios įstaigos, tvar
kančios asmens duomenis sietiniame tinklų sietuve, yra bendros sieti
niame tinklų sietuve tvarkomų duomenų valdytojos. Atitinkama bendrų 
duomenų valdytojų atsakomybė paskirstoma taip, kaip nustatyta II 
priede. Kiekviena nacionalinių kontaktų atsekimo ir įspėjimo progra
mėlių tarpvalstybinio keitimosi duomenimis sistemoje dalyvauti norinti 
valstybė narė prieš prisijungdama praneša Komisijai apie savo ketinimą 
ir nurodo nacionalinę instituciją arba oficialią įstaigą, kuri buvo paskirta 
atsakinga duomenų valdytoja. 

5. Komisija yra sietiniame tinklų sietuve tvarkomų asmens duomenų 
tvarkytoja. Kaip duomenų tvarkytoja Komisija užtikrina asmens 
duomenų tvarkymo, įskaitant perdavimą ir prieglobą, sietiniame tinklų 
sietuve saugumą ir laikosi III priede nustatytų duomenų tvarkytojos 
įpareigojimų. 

6. Komisija ir nacionalinės institucijos, turinčios prieigos prie sietinio 
tinklų sietuvo teisę, reguliariai bando, tikrina ir vertina techninių ir 
organizacinių priemonių, kuriomis užtikrinamas asmens duomenų tvar
kymo sietiniame tinklų sietuve saugumas, veiksmingumą. 

7. Nedarant poveikio bendrų duomenų valdytojų sprendimui 
nutraukti duomenų tvarkymą sietiniame duomenų sietuve, sietinio 
duomenų sietuvo veikimas deaktyvinamas ne vėliau kaip 14 dienų po 
to, kai visos susietos nacionalinės kontaktų atsekimo ir įspėjimo progra
mėlės nustoja perdavinėti raktus per sietinį tinklų sietuvą. 

▼B 

8 straipsnis 

Išlaidos 

1. Komisija neatlygina e. sveikatos tinklo veikloje dalyvaujantiems 
asmenims už jų paslaugas. 

▼M1
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2. E. sveikatos tinklo veikloje dalyvaujančių asmenų patirtas kelionės 
ir pragyvenimo išlaidas Komisija atlygina pagal Komisijoje galiojančias 
nuostatas dėl Komisijoje nedirbančių asmenų, kurie pakviesti dalyvauti 
posėdžiuose kaip ekspertai, patirtų išlaidų atlyginimo. Tos išlaidos atly
ginamos neviršijant pagal metinę išteklių skyrimo procedūrą skirtų asig
navimų. 

9 straipsnis 

Panaikinimas 

Įgyvendinimo sprendimas 2011/890/ES panaikinamas. Nuorodos į 
panaikintą sprendimą laikomos nuorodomis į šį sprendimą. 

10 straipsnis 

Adresatai 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

▼B
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I PRIEDAS 

▼B 
KOMISIJOS KAIP DUOMENŲ TVARKYTOJOS ATSAKOMYBĖ UŽ E. 
SVEIKATOS SKAITMENINIŲ PASLAUGŲ INFRASTRUKTŪRĄ 
TARPVALSTYBINĖMS E. SVEIKATOS INFORMACINĖMS 

PASLAUGOMS TEIKTI 

Komisija: 

1. Nustato ir užtikrina saugią ir patikimą ryšių infrastruktūrą, kuri sujungia e. 
sveikatos tinklo narių tinklus, įtrauktus į e. sveikatos skaitmeninių paslaugų 
infrastruktūrą tarpvalstybinėms e. sveikatos informacinėms paslaugoms teikti 
(centrinė saugi ryšių infrastruktūra). Kad įvykdytų savo įsipareigojimus, 
Komisija gali įtraukti trečiąsias šalis. Komisija užtikrina, kad toms trečio
sioms šalims būtų taikomi tokie patys duomenų apsaugos reikalavimai, kokie 
nustatyti šiuo sprendimu. 

2. Dalį centrinės saugios ryšio infrastruktūros konfigūruoja taip, kad nacionali
niai e. sveikatos tinklo kontaktiniai centrai galėtų saugiai, patikimai ir veiks
mingai keistis informacija. 

3. Komisija tvarko asmens duomenis remdamasi valdytojų dokumentais įfor
mintomis instrukcijomis. 

4. Imasi visų organizacinių, fizinių ir logistinių saugumo priemonių centrinei 
saugiai ryšių infrastruktūrai prižiūrėti. Tuo tikslu Komisija: 

a) paskiria subjektą, atsakingą už saugumo valdymą centrinės saugios ryšių 
infrastruktūros lygmeniu, perduoda duomenų valdytojams jo kontaktinius 
duomenis ir užtikrina jo prieinamumą tuo atveju, kai reikia reaguoti į 
grėsmes saugumui; 

b) prisiima atsakomybę už centrinės saugios ryšių infrastruktūros saugumą; 

c) užtikrina, kad visi asmenys, kuriems suteikta prieiga prie centrinės 
saugios ryšių infrastruktūros, laikytųsi sutartinio, profesinio arba statutinio 
konfidencialumo įsipareigojimo; 

d) užtikrina, kad darbuotojai, turintys prieigą prie įslaptintos informacijos, 
atitiktų atitinkamus patikimumo ir konfidencialumo kriterijus. 

5. Imasi visų būtinų saugumo priemonių, kad išvengtų sklandaus kitų domenų 
operatyvinio veikimo sutrikimų. Tuo tikslu Komisija nustato specialias 
procedūras, susijusias su prisijungimu prie centrinės saugios ryšių infrastruk
tūros. Ši informacija apima: 

a) rizikos vertinimo siekiant identifikuoti ir įvertinti potencialias grėsmes 
sistemai procedūrą; 

b) audito ir peržiūros procedūrą siekiant: 

i) patikrinti įgyvendintų saugumo priemonių ir taikomos saugumo poli
tikos atitiktį; 

ii) reguliariai kontroliuoti sistemos rinkmenų vientisumą, saugumo para
metrus ir suteiktus leidimus; 

iii) stebėti ir aptikti saugumo pažeidimus ir įsilaužimus; 

iv) įgyvendinti pokyčius siekiant pašalinti esamus saugumo trūkumus ir 

▼M1
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v) nustatyti sąlygas, kuriomis galima leisti, taip pat ir valdytojų prašymu, 
atlikti nepriklausomus auditus, įskaitant tikrinimus, ir prisidėti prie jų, 
ir saugumo priemonių peržiūras; 

c) pakeisti kontrolės procedūrą, skirtą dokumentuoti ir įvertinti pakyčio 
poveikį iki jo įgyvendinimo, ir informuoti e. sveikatos tinklo nacionali
nius kontaktinius centrus apie visus pokyčius, kurie gali paveikti tarpu
savio ryšius ir (arba) kitos nacionalinės infrastruktūros saugumą; 

d) techninės priežiūros ir remonto tvarką, kad būtų galima nustatyti taisykles 
ir sąlygas, kurių turi būti laikomasi atliekant įrangos techninę priežiūrą ir 
remontą; 

e) saugumo incidento procedūrą siekiant apibrėžti pranešimų teikimo ir 
problemų sprendimo sistemą, kad būtų galima nedelsiant informuoti 
nacionalines institucijas ir Europos duomenų apsaugos priežiūros parei
gūną apie bet kokį saugumo pažeidimą ir nustatyti drausmines procedūras 
tokių pažeidimų atvejais. 

6. Imasi fizinio ir (arba) loginio saugumo priemonių, skirtų patalpoms, kuriose 
yra centrinės saugios ryšių infrastruktūros įranga, ir skirtų prieigos prie 
loginių duomenų bei saugios prieigos kontrolei. Tuo tikslu Komisija: 

a) taiko fizinio saugumo priemones, kad būtų nustatyta aiški apsaugos zona 
ir aptinkami pažeidimai; 

b) kontroliuoja prieigą prie patalpų ir registruoja lankytojus atsekamumo 
tikslais; 

c) užtikrina, kad išorės asmenys, kuriems suteikta teisė patekti į patalpas, 
būtų lydimi tam leidimą turinčių atitinkamos organizacijos darbuotojų; 

d) užtikrina, kad įrangos nebūtų galima papildyti, pakeisti ar pašalinti be 
išankstinio paskirtų atsakingų įstaigų leidimo; 

e) kontroliuoja prieigą iš ir prie kitų tinklų, sujungtų su centrine saugia ryšių 
infrastruktūra; 

f) užtikrina, kad asmenys, turintys prieigą prie centrinės saugios ryšių infra
struktūros būtų identifikuojami ir būtų patvirtinama jų tapatybė; 

g) persvarsto leidimo teises, susijusias su prieiga prie centrinės saugios ryšių 
infrastruktūros, jeigu padaromas tą infrastruktūrą veikiantis saugumo 
pažeidimas; 

h) palaiko informacijos, perduotos per centrinę saugios ryšio infrastruktūrą, 
vientisumą; 

i) įgyvendina technines ir organizacines saugumo priemones, siekdama 
užkirsti kelią neteisėtai prieigai prie asmens duomenų; 

j) prireikus įgyvendina priemones, skirtas blokuoti prieigą prie centrinės 
saugios ryšių infrastruktūros iš e. sveikatos nacionalinių kontaktinių 
centrų domeno (t. y. blokuoja vietos IP adresą). 

7. Imasi veiksmų, kad apsaugotų savo domeną, įskaitant jungčių skaidymą, 
jeigu nustatomas esminis nukrypimas nuo kokybės arba saugumo principų 
ir koncepcijų. 

8. Prižiūri rizikos valdymo plano, susijusio su jos atsakomybės sritimi, įgyven
dinimą. 

▼B
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9. Stebi realiuoju laiku visų savo centrinės saugios ryšių infrastruktūros 
teikiamų paslaugų komponentų veikimą, reguliariai pateikia statistinius 
duomenis ir saugo įrašus. 

10. Remia visas centrinės saugios ryšių infrastruktūros paslaugas, teikiamas 
anglų kalba 24 valandas per parą ir 7 dienas per savaitę telefonu, paštu ar 
per interneto portalą, ir priima skambučius iš leidimą skambinti turinčių 
asmenų, pavyzdžiui, centrinės saugaus ryšio infrastruktūros koordinatorių ir 
jų atitinkamų pagalbos tarnybų, projektų valdymo pareigūnų ir Komisijos 
paskirtų asmenų. 

11. Remia valdytojus teikdama informaciją apie e. sveikatos skaitmeninių 
paslaugų infrastruktūros tarpvalstybinėms e. sveikatos informacinėms paslau
goms teikti centrinę saugią ryšio infrastruktūrą, kad jie galėtų įgyvendinti 
Reglamento (ES) 2016/679 35 ir 36 straipsniuose nustatytas prievoles. 

12. Užtikrina, kad centrinės saugios ryšių infrastruktūros viduje perduodami 
duomenys būtų užšifruoti. 

13. Imasi visų tinkamų priemonių siekdama užkirsti kelią tam, kad centrinės 
saugios ryšių infrastruktūros operatoriai turėtų neteisėtą prieigą prie perduo
damų duomenų. 

14. Imasi priemonių siekdama palengvinti centrinės saugios ryšių infrastruktūros 
ir paskirtų nacionalinių kompetentingų institucijų tarpusavio sąveiką ir 
komunikaciją. 

▼B
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II PRIEDAS 

DALYVAUJANČIŲ VALSTYBIŲ NARIŲ KAIP SIETINIO TINKLŲ 
SIETUVO BENDRŲ DUOMENŲ VALDYTOJŲ ATSAKOMYBĖ UŽ 
TARPVALSTYBINĮ NACIONALINIŲ KONTAKTŲ ATSEKIMO IR 
ĮSPĖJIMO PROGRAMĖLIŲ VIENŲ KITOMS PERDUODAMŲ 

DUOMENŲ TVARKYMĄ 

1 SKIRSNIS 

1 poskirsnis 

Atsakomybės pasidalijimas 

1) Bendri duomenų valdytojai per sietinį tinklų sietuvą perduodamus asmens 
duomenis tvarko vadovaudamiesi e. sveikatos tinklo nustatytomis techni
nėmis specifikacijomis ( 1 ). 

2) Kiekvienas duomenų valdytojas atsako už asmens duomenų tvarkymą sieti
niame tinklų sietuve pagal Bendrąjį duomenų apsaugos reglamentą ir Direk
tyvą 2002/58/EB. 

(3) Kiekvienas duomenų valdytojas įsteigia kontaktinį centrą, turintį funkcinę e. 
pašto dėžutę ryšiams tarp bendrų duomenų valdytojų ir tarp bendrų duomenų 
valdytojų ir duomenų tvarkytojo palaikyti. 

4) Pagal 5 straipsnio 4 dalį e. sveikatos tinklo įsteigtam laikinam pogrupiui 
pavedama nagrinėti visus klausimus, kylančius dėl nacionalinių kontaktų 
atsekimo ir įspėjimo programėlių sąveikos ir dėl susijusio asmens duomenų 
tvarkymo bendro valdymo, ir palengvinti suderintų nurodymų Komisijai kaip 
duomenų tvarkytojai teikimą. Be kitų klausimų, duomenų valdytojai laiki
name pogrupyje gali imtis veiksmų, kad suformuluotų bendrą požiūrį į 
duomenų saugojimą jų nacionaliniuose vidiniuose serveriuose, atsižvelgdami 
į sietiniame tinklų sietuve nustatytą saugojimo laikotarpį. 

5) Nurodymus duomenų tvarkytojui siunčia bet kuris iš bendrų duomenų valdy
tojų kontaktinių centrų, susitaręs su kitais bendrais duomenų valdytojais 
pirmiau nurodytame pogrupyje. 

6) Tik paskirtųjų nacionalinių institucijų arba oficialių įstaigų įgalioti asmenys 
gali susipažinti su naudotojų asmens duomenimis, kuriais keičiamasi sieti
niame tinklų sietuve. 

7) Kiekviena paskirtoji nacionalinė institucija arba oficiali įstaiga nustoja būti 
bendra duomenų valdytoja nuo jos pasitraukimo iš sietinio tinklų sietuvo 
dalyvių dienos. Tačiau ji toliau yra atsakinga už duomenų sietiniame tinklų 
sietuve tvarkymą, atliktą iki jos pasitraukimo. 

2 poskirsnis 

Su duomenų subjektų prašymų nagrinėjimu ir duomenų subjektų 
informavimu susijusi atsakomybė ir funkcijos 

1) Kiekvienas duomenų valdytojas savo nacionalinės kontaktų atsekimo ir įspė
jimo programėlės naudotojams (toliau – duomenų subjektai) pagal Bendrojo 
duomenų apsaugos reglamento 13 ir 14 straipsnius pateikia informaciją apie 

▼M1 

( 1 ) Visų pirma 2020 m. birželio 16 d. Tarpvalstybinių perdavimo grandinių tarp patvirtintų 
programėlių sąveikos specifikacijomis, skelbiamomis adresu https://ec.europa.eu/health/e
health/key_documents_lt#anchor0.
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jų asmens duomenų tvarkymą sietiniame tinklų sietuve nacionalinių kontaktų 
atsekimo ir įspėjimo programėlių tarpvalstybinės sąveikos tikslais. 

2) Kiekvienas duomenų valdytojas veikia kaip kontaktinis centras savo nacio
nalinės kontaktų atsekimo ir įspėjimo programėlės naudotojams ir nagrinėja 
prašymus, susijusius su naudojimusi duomenų subjektų teisėmis pagal Bend
rąjį duomenų apsaugos reglamentą, kuriuos pateikia tie naudotojai arba jų 
atstovai. Kiekvienas duomenų valdytojas paskiria specialų kontaktinį centrą, 
skirtą iš duomenų subjektų gaunamiems prašymams nagrinėti. Jei bendras 
duomenų valdytojas iš duomenų subjekto gauna prašymą, kuris nepatenka į 
jo atsakomybės sritį, jis nedelsdamas persiunčia jį atsakingam bendram 
duomenų valdytojui. Jei paprašoma, bendri duomenų valdytojai padeda 
vieni kitiems nagrinėti duomenų subjektų prašymus ir atsako vieni kitiems 
nepagrįstai nedelsdami ir ne vėliau kaip per 15 dienų nuo pagalbos prašymo 
gavimo. 

3) Kiekvienas duomenų valdytojas duomenų subjektams pateikia šio priedo 
turinį, be kita ko, nurodydamas 1 ir 2 punktuose nustatytą tvarką. 

2 SKIRSNIS 

Saugumo incidentų, įskaitant asmens duomenų saugumo pažeidimus, 
valdymas 

1) Bendri duomenų valdytojai padeda vieni kitiems nustatyti ir nagrinėti bet 
kokius saugumo incidentus, įskaitant asmens duomenų saugumo pažeidimus, 
susijusius su duomenų tvarkymu sietiniame tinklų sietuve. 

2) Visų pirma bendri duomenų valdytojai vieni kitiems praneša apie: 

a) bet kokią galimą arba faktinę riziką sietiniame tinklų sietuve tvarkomų 
asmens duomenų prieinamumui, konfidencialumui ir (arba) vientisumui; 

b) bet kokius saugumo incidentus, susijusius su duomenų tvarkymo opera
cija sietiniame tinklų sietuve; 

c) bet kokį asmens duomenų saugumo pažeidimą, galimus asmens duomenų 
saugumo pažeidimo padarinius ir rizikos fizinių asmenų teisėms ir lais
vėms vertinimą, ir bet kokias priemones, kurių imtasi asmens duomenų 
saugumo pažeidimui pašalinti ir rizikai fizinių asmenų teisėms ir laisvėms 
sumažinti; 

d) bet kokį su duomenų tvarkymo sietiniame tinklų sietuve operacija susi
jusių techninių ir (arba) organizacinių apsaugos priemonių pažeidimą. 

3) Apie bet kokius asmens duomenų saugumo pažeidimus, susijusius su 
duomenų tvarkymo sietiniame tinklų sietuve operacija, bendri duomenų 
valdytojai pagal Reglamento (ES) 2016/679 33 ir 34 straipsnius arba gavę 
Komisijos pranešimą praneša Komisijai, kompetentingoms priežiūros institu
cijoms ir, kai būtina, duomenų subjektams. 

3 SKIRSNIS 

Poveikio duomenų apsaugai vertinimas 

Jei tam, kad duomenų valdytojas galėtų laikytis Bendrojo duomenų apsaugos 
reglamento 35 ir 36 straipsniuose nurodytų įpareigojimų, jam reikia informacijos 
iš kito duomenų valdytojo, jis siunčia specialų prašymą į 1 skirsnio 1 poskirsnio 
3 punkte nurodytą funkcinę e. pašto dėžutę. Duomenų valdytojas, kuriam skirtas 
prašymas, deda visas pastangas, kad pateiktų tokią informaciją. 

▼M1
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III PRIEDAS 

KOMISIJOS KAIP SIETINIO TINKLŲ SIETUVO DUOMENŲ 
TVARKYTOJOS ATSAKOMYBĖ UŽ TARPVALSTYBINĮ 
NACIONALINIŲ KONTAKTŲ ATSEKIMO IR ĮSPĖJIMO 
PROGRAMĖLIŲ VIENŲ KITOMS PERDUODAMŲ DUOMENŲ 

TVARKYMĄ 

Komisija: 

1) sukuria ir užtikrina saugią ir patikimą ryšių infrastruktūrą, kuri sujungia 
sietinio tinklų sietuvo sistemoje dalyvaujančių valstybių narių nacionalines 
kontaktų atsekimo ir įspėjimo programėles. Kad įvykdytų savo sietinio tinklų 
sietuvo duomenų tvarkytojos įsipareigojimus, Komisija gali kaip pagalbines 
duomenų tvarkytojas įtraukti trečiąsias šalis; Komisija informuoja bendrus 
duomenų valdytojus apie bet kokius numatomus pakeitimus, susijusius su 
kitų pagalbinių duomenų tvarkytojų įtraukimu arba pakeitimu, taip suteik
dama duomenų valdytojams galimybę pateikti bendrą prieštaravimą dėl tokių 
pakeitimų, kaip išdėstyta II priedo 1 skirsnio 1 poskirsnio 4 punkte. Komi
sija užtikrina, kad minėtiems papildomiems duomenų tvarkytojams būtų 
taikomi tokie patys duomenų apsaugos įpareigojimai, kokie nustatyti šiame 
sprendime; 

2) tvarko asmens duomenis tik pagal duomenų valdytojų dokumentais įfor
mintus nurodymus, išskyrus atvejus, kai tai daryti reikalaujama pagal 
Sąjungos arba valstybės narės teisę. Tokiu atveju Komisija prieš pradėdama 
tvarkyti duomenis praneša apie tokį teisinį reikalavimą duomenų valdyto
jams, išskyrus atvejus, kai pagal tą teisę toks pranešimas yra draudžiamas dėl 
svarbių viešojo intereso priežasčių; 

3) tvarkydama duomenis Komisija: 

a) nustato nacionalinių vidinių serverių tapatumą remdamasi nacionalinių 
vidinių serverių sertifikatais; 

b) gauna Įgyvendinimo sprendimo 7a straipsnio 3 dalyje nurodytus 
duomenis, kuriuos įkelia nacionaliniai vidiniai serveriai, suteikdama 
programų sąsają, suteikiančią galimybę nacionaliniams vidiniams serve
riams įkelti atitinkamus duomenis; 

c) gavusi duomenis iš nacionalinių vidinių serverių, saugo juos sietiniame 
tinklų sietuve; 

d) suteikia galimybę nacionaliniams vidiniams serveriams parsisiųsti 
duomenis; 

e) ištrina duomenis po to, kai juos parsisiunčia visi dalyvaujantys vidiniai 
serveriai, arba praėjus 14 dienų nuo jų gavimo, atsižvelgiant į tai, kuri 
data ankstesnė; 

f) baigus teikti paslaugą – ištrina visus likusius duomenis, išskyrus atvejus, 
kai asmens duomenis reikalaujama saugoti pagal Sąjungos arba valstybės 
narės teisę. 

Duomenų tvarkytojas imasi visų būtinų priemonių tvarkomų duomenų vien
tisumui išsaugoti; 

4) imasi visų pažangiausių organizacinių, fizinių ir loginių saugumo priemonių 
sietiniam tinklų sietuvui prižiūrėti. Šiuo tikslu Komisija: 

▼M1
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a) paskiria subjektą, atsakingą už saugumo valdymą sietinio tinklų sietuvo 
lygmeniu, perduoda duomenų valdytojams jo kontaktinius duomenis ir 
užtikrina jo prieinamumą tuo atveju, kai reikia reaguoti į grėsmes 
saugumui; 

b) prisiima atsakomybę už sietinio tinklų sietuvo saugumą; 

c) užtikrina, kad visiems asmenims, kuriems suteikta prieiga prie sietinio 
tinklų sietuvo, būtų taikomi sutartiniai, profesiniai arba teisės aktais 
nustatyti konfidencialumo įpareigojimai; 

5) imasi visų būtinų saugumo priemonių, kad išvengtų sklandaus nacionalinių 
vidinių serverių veikimo sutrikdymo. Šiuo tikslu Komisija įdiegia specialias 
procedūras, susijusias su vidinių serverių ir sietinio tinklų sietuvo ryšiu. Jos 
apima: 

a) rizikos vertinimo siekiant nustatyti ir įvertinti galimas grėsmes sistemai 
procedūrą; 

b) audito ir peržiūros procedūrą siekiant: 

i. tikrinti įgyvendintų saugumo priemonių ir taikomos saugumo poli
tikos atitiktį; 

ii. reguliariai tikrinti sistemos rinkmenų vientisumą, saugumo parametrus 
ir suteiktus leidimus; 

iii. stebėti, kad būtų galima aptikti saugumo pažeidimus ir įsilaužimus; 

iv. atlikti pakeitimus siekiant sumažinti esamus saugumo trūkumus; 

v. suteikti galimybę, taip pat duomenų valdytojų prašymu, atlikti neprik
lausomus auditus, įskaitant tikrinimus, ir saugumo priemonių 
peržiūras ir prisidėti prie jų, jei tenkinamos sąlygos, kuriomis laiko
masi SESV Protokolo (Nr. 7) dėl Europos Sąjungos privilegijų ir 
imunitetų ( 1 ); 

c) kontrolės procedūros pakeitimą siekiant dokumentuoti ir įvertinti pakei
timo poveikį iki jo įgyvendinimo ir informuoti duomenų valdytojus apie 
visus pakeitimus, kurie gali paveikti ryšį su jų infrastruktūra ir (arba) jų 
infrastruktūros saugumą; 

d) techninės priežiūros ir remonto tvarkos nustatymą siekiant nurodyti taisy
kles ir sąlygas, kurių turi būti laikomasi atliekant įrangos techninę prie 
žiūrą ir (arba) remontą; 

e) saugumo incidentų tvarkymo procedūros nustatymą siekiant apibrėžti 
pranešimų ir perdavimo spręsti aukštesniu lygmeniu sistemą, kad būtų 
galima nedelsiant informuoti duomenų valdytojus ir Europos duomenų 
apsaugos priežiūros pareigūną apie bet kokį asmens duomenų saugumo 
pažeidimą ir nustatyti drausmines procedūras saugumo pažeidimų atve
jais; 

6) imasi pažangiausių fizinio ir (arba) loginio saugumo priemonių, skirtų 
naudoti patalpose, kuriose yra sietinio tinklų sietuvo įranga, ir prieigos 
prie loginių duomenų bei saugios prieigos kontrolei. Šiuo tikslu Komisija: 

▼M1 

( 1 ) Protokolas (Nr. 7) dėl Europos Sąjungos privilegijų ir imunitetų (OL C 326, 2012 10 26, 
p. 266).
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a) užtikrina, kad būtų taikomos fizinio saugumo priemonės, kad būtų nusta
tyta aiški apsaugos zona ir aptinkami pažeidimai; 

b) kontroliuoja prieigą prie patalpų ir registruoja lankytojus atsekamumo 
tikslais; 

c) užtikrina, kad išorės asmenys, kuriems suteikta teisė patekti į patalpas, 
būtų lydimi tinkamai įgaliotų darbuotojų; 

d) užtikrina, kad įrangos nebūtų galima papildyti, pakeisti arba pašalinti be 
išankstinio paskirtųjų atsakingų įstaigų leidimo; 

e) kontroliuoja prieigą iš nacionalinių vidinių serverių prie sietinio tinklų 
sietuvo ir atvirkščiai; 

f) užtikrina, kad asmenys, prisijungiantys prie sietinio tinklų sietuvo, būtų 
identifikuojami ir būtų patvirtinama jų tapatybė; 

g) peržiūri leidimo teises, susijusias su prieiga prie sietinio tinklų sietuvo, 
jeigu padaromas šią infrastruktūrą veikiantis saugumo pažeidimas; 

h) palaiko informacijos, perduodamos per sietinį tinklų sietuvą, vientisumą; 

i) įgyvendina technines ir organizacines saugumo priemones, kad užkirstų 
kelią neteisėtai prieigai prie asmens duomenų; 

j) prireikus įgyvendina priemones, skirtas neteisėtai prieigai prie sietinio 
tinklų sietuvo iš nacionalinių institucijų domeno blokuoti (t. y. blokuoja 
vietą arba IP adresą); 

7) imasi veiksmų, kad apsaugotų savo domeną, įskaitant ryšių nutraukimą, 
jeigu nustatomas esminis nukrypimas nuo kokybės arba saugumo principų 
ir koncepcijų; 

8) taiko su jos atsakomybės sritimi susijusį rizikos valdymo planą; 

9) realiuoju laiku stebi visų jos teikiamų sietinio tinklų sietuvo paslaugų 
komponentų veikimą, reguliariai rengia statistinius duomenis ir saugo įrašus; 

10) teikia su visomis sietinio tinklų sietuvo paslaugomis susijusią paramą anglų 
kalba 24 valandas per parą ir 7 dienas per savaitę telefonu, paštu arba per 
interneto portalą ir priima leidimą skambinti turinčių asmenų – sietinio tinklų 
sietuvo koordinatorių ir atitinkamų jų pagalbos tarnybų, projektų pareigūnų 
ir Komisijos paskirtų asmenų – skambučius; 

11) padeda duomenų valdytojams taikydama tinkamas technines ir organizacines 
priemones, kiek tai įmanoma, kad būtų įvykdytas duomenų valdytojo įparei
gojimas atsakyti į prašymus pasinaudoti Bendrojo duomenų apsaugos regla
mento III skyriuje nustatytomis duomenų subjekto teisėmis; 

▼M1
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12) padeda duomenų valdytojams teikdama informaciją apie sietinį tinklų 
sietuvą, kad būtų įgyvendinti Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 32, 
35 ir 36 straipsniuose nustatyti įpareigojimai; 

13) užtikrina, kad sietiniame tinklų sietuve tvarkomi duomenys asmeniui, netu
rinčiam prieigos prie jo leidimo, būtų nesuprantami; 

14) imasi visų tinkamų priemonių, kad užkirstų kelią sietinio tinklų sietuvo 
operatorių neteisėtai prieigai prie perduodamų duomenų; 

15) imasi priemonių, kad palengvintų sietinio tinklų sietuvo paskirtųjų duomenų 
valdytojų tarpusavio sąveiką ir komunikaciją; 

16) pagal Reglamento (ES) 2018/1725 31 straipsnio 2 dalį tvarko su duomenų 
tvarkymo veikla, vykdoma duomenų valdytojų vardu, susijusius įrašus. 

▼M1
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